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Betlmiann-Iiollveg, a német kan 
cellái- már régebben jelezte, hogy a 
gazdasági önvédelmi harc tárgyal 
közé beiktatják a külföldi luxus
cikkeket Is. Nálunk mindeddig csak 
kapscltálás foly társadalmi utón és 
a publlcistlkában, a máskor is okta
lan, ma meg éppen bűnös fényűzés 
ellen; de amint a hadi jövedelmi 
adót célszerű és szükséges volt meg
teremteni, nagyon Igazságos és üdvös 
volna a társadalom könnyelműbb 
részét, ha vám alakjában nem lehet, 
külön luxusadóval, még pedig súlyos 
luxusadóval megtanítani a józanságra, 
a vele járó decens egyszerűségre és 
takarékosságra. Látjuk, hogy társa
dalmunk, amely megszokta a kényel
met és fennhójázást, nagyjában a 
súlyos á dozatokkal járó háború má
sodik évében sem bírt art a a belá
tásra jutni, hogy Igényelt a meg
nehezedett viszonyokhoz szabja. Ezért 
a luxuscikkek behozatalának tilalma 
fölötte szükséges Intézkedés.

Nem szólunk természetesen azok
ról, akiket a szükség vagy az erkölcsi 
önállóság már a háború elején rávltt 
a helyes és okos takarékosságra. Csak
hogy ezek nem láthatók a nyilvános
ság előtt. Ellenijen a tékozló kérke- 
döket mindenki látja. Életük rossz 
példa mindenkinek, de leginkább a 
jövendő nemzedéknek, amelynek mun
kájától és erkölcsi szilárdságától vár
juk Magyarország kiépítését. Mit 
várhatunk a békében, amikor itthon 
kell majd keményen megfogni a 
munka vastagabb végét, hogy ne 
csak magunk élhessünk meg, hanem 
ki is bírjuk az okosabbak, józanabbak 
és szorgalma-ahb idegenek versenyét; 
mit várhatunk,békében azoktól, akik 
nem tudnak és nem akarnak szám' t 
*«tnl a mostani ralyos viszonyokkal, 
nem akarnak lemondani sem gyomrai*, 
86>n hiúságuk túlzó vágyairól, süt 
fényűzésükkel és oktalan költekezé
sükkel mintegy Kérkedni akarnak a 
vllág előtt, hogy ők semmibe sem 
Ves*ik az ország és a nagy társa
dalom szorult helyzetét.V Ez/.ei egy

szersmind még jobban megnehezítik 
a helyzettel küzködő milliók sorsát, 
mert megdrágítják a legszükségesebb 
fogyasztási cikkeket, az élelmiszerek
kel egyetemben a mindennapi szük
ségletű Ipari készítményeket Is; pro- j 
vokálják egyenesen az Illetéktelen ! 
haszonra, tehát a tömeg kizsákmá
nyolására sandító spekulációt.

S ha a németek és angolok 1* 
szükségesnek tartották a fényűzésnek 
kényszerrendszabályok utján való kor
látozását; mennyivel szükségesebb 
nálunk korlátot szabni, gazdasági és 
erkölcsi érdekből egyaránt az esztelen- 
seggel határos fényűzésnek! Bizonyos, 
hogy ez egyeseket elégedetlenséggel 
fog eltölteni. De ha a nagy tömeg 
kénytelen volt közérdekből elfojtani 
elégedetlenségét, amikor megszokott, 
sőt egészségének fenntartásához is 
talán szükséges táplálkozásában kor
látozták: a társadalomnak, de a kor
mányzatnak sem kell azoknak »r ke
veseknek az érzékenységét kímélnie, 
akik hiúságuk tultengéséből rontják 

1 és károsítják a társadalom józan fel
fogású tagjainak, közvetve pedig az 
ország érdekét. Megbotránkozással 
lehet csak gondolnuuk arra, hogy 
ezekben a nehéz időkben, amikor a 
társadalom minden rendű félfia sa- 
nyarogva kockáztatja a harctereken 
életét, egészségét, családja jólétét: 
sok milliónyi értékben csempésztettek 
be ellenséges országokból selymet, 
csemegét, virágot, tehát csupa fölös
leges nyalánkságot és cicomát, ami 
ilyen Időkben maga i*s vétek, de vét- 

! kességét tetézi az, hogy a szűkén 
j levő, drága pénzen a létünkre tört 
1 ellenséget gazdagították.

Nemzetgazdaságilag és a köz
erkölcs szempontjából is a legnagyobb 
baj az, hogy neu» éppen a vagyono
sokból telik ki a fényűzés, hanem az 
aránylag kevés számú vagyonost utá
nozza egy rosszul nevelt, szellemi 
hátramaradottságát UüNő fltoga á.sal
tep'ezui akaró tömeg, amely rálépvén 
a tikos lejtőre, neu» törődik többé azal, 
hogy milyen utón, hány' embernek 
megkárosításával, a j <g megsértésével

A  r o k k a n t ü g y

é s  a  m e z ő g a z d a s á g .
A háborúban közvetlenül részt nem 

vevő társadalomnak óriási nagy (arlozása van 
azok irányában, akik vérük hullásával, testi 
épségük veszélyeztetésével védték a hazát s 
iparkodtak a háborút javunkra eldönteni A 
harctérről visszatérő minden egyes hős iránt 
külön-külön kötelezettségünk van, de a leg
nagyobb mégis azok iránt, akik sebesülé- 
sSkkel vagy pláne valamely tagjuk elveszté
sével is hoztak áldozatot annak a nagy ügy
nek, melynek a végzet szolgálatába állította 
őket. A jelszó az legyen, h«gy mindenkivel 
feledtetni kell a kapott sebeket, feledtetni 
kell azokat a fá.dalmakat, nélkülözéseket, 
amelyeket a haza szolgálatában szenvedtek. 
Ebből szinte önként következik, hogy úgy 
az államnak, mint a társadalomnak vállvetve 
kell azon müködniök, miszerint a bekövet
kező békeidején senkinek se legyen rosszabb 
sorsa, hanem ellenkezőleg jebb, mint akkor 
volt, mikor a haza érdeke harctérre szólí
totta őt.

Ez a kérdés azonban sokkal nagyobb, 
i sokkal nehezebb, mintsem azt egykettőre 

meg lehetne oldani. A háború ugyanis leg
tekintélyesebb számban a mezőgazdákat és 
a mezőgazdasággal rokonfoglalkozásuakat 
szólította el hivatásuk mezejéről. Már pedig 
kézen fekvő dolog, hogy a mezőgazdálkodás 
olyan élethivatás, amely képzeletünk előtt 
természetszerűleg egybe van forradva a teljes 
testi épséggel, ,\z egészséggel. Nehéz dolog 
tehát a rokkant katonákat újból mezőgaz
dákká varázsolni. Hisz az ekének két szarva 
van, azt két kézzel kell fogni, az ásó, kapa 
munkáját is két kéz végzi, sőt alig van 
mezőgazdasági munka, amelyhez nem volna 
szükséges egészséges két láb és ép szem. 
Azonban a parancsoló kényszerűség túl teszi 
magát ezeken a gyakorlat alapján felállított 
szabályokén. Az orvosi tudomány ma már 
tud elég tökéletes művégtagokat alkotni, igy 
nagyon valószínű, kogy ami a dolognak 
orvosi részéi illeti a legtöbb földműves rok
kant állapotban is visrzatérhet a szántó
földjére.

Ez azonban csak kisebbik része a do
log megoldásának. Ismételjük, hogy a hábo
rúban résztveit hősök iránt nagy hálába és 
tartozásra vagyunk kötelezve. Már pedig 
azzal, hogyha művégtagokkal látjuk el a 
csonka hősüket és bi g\ akoio'juk azok lusz- 
nálatára, lulajdenkt ppen alig 'ettünk vala
mit. mert hisz a földműves emelkedő jólé'e 
eddig ierţi függő t az elvégzett belterjes 
földi) iivelő munkától, hanem sok inásegjéb 
tényezőtől. A földművelőt földhöz, forgótőké
hez s a g izdalkvdás előb 
gáló elegendő anyaghoz 
juttatni s akkor 
munka évről-évrl 
állami ro'<kantügyi htva’al, amely voltakép
pen egyebet nen tesz, min írén Hja a rő t, an- 
uk munkák'pes é jének helyreátlilasar r szol
gáló t*v rrységer, egymagában a< • r- 
kó;ik míg a reáv ró nagy feladatta 
tehát venni a munkába a tár.ód.írna 
sad’.lamnak- minden a ra hivatott ten

viteléhez szol
éi eszközhöz kelt 

szorgalom, a végzett 
jusabb kincset terem. Az
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Brutális támadás.
Jonescuék a volt királyné ellen.

Budapest, márc. 31.
A bukaresti Libertatea Írja :
„Dr. Thoma Jonescu a bukaresti egye

tem örült rektora, a királyné halálakor fel
fektetett részvétnyilvánitási lajstromba nevét 
bejegyezvén, tanuk előtt a leggyalázata^abb 
szidalmakkal illette az elhunytat. Oly sza- | 
vakat használt, melyeket reprodukálni nem 
lehet, hozzáfűzvén: „Jó, hogy meghalt, 
legalább eltűnt vele a németbarát politika 
utolsó maradéka.“

Take Jonescu fivérének eme gyalázatos 
kirohanása abban lei indoklását, hogy ( 
előtte az elhunyt kin!) no i'.nietlenül német
barát érzelmű volt, és már életében is min
dig azzal vádolta, hogy a királyra döntő 
befolyást gyakorolt.

A Seara cimü lap pedig ezt Írja :
Dr. Thoma Jonescu nevű egyén — 

aki a saját lelkének és családjának istálló- j 
jából szármázó sárt ama napsütötte alap- j 
zatra akarta dobni, melyen a monarchia 
nyugszik — elkövette hódolatának jeléül azt, 
amit tőle şenki sem kívánt és a nemzeti 
gyászban való részvételét, nevének a lajs 
Iromba való bejegyzésé.-el tanúsította. Ne
vének aláírásakor a vagyonbukott Ghitza 
Joan utódja a következő szavakat ejtette ki : 
„Jó, hogy a porosz kémnő megdöglött“.

Melyik normális ember képes ily alávaló-
ságra ? Dr. Thoma Jonescu emberi testében 
hicnalélek lakozhat! -t. S ez a hiéna nincs az 
állatkert ketrecéoe zárva, hogy lehetetlenné 
tegyék aljas munkáját az élet és történelem 
temetőjében. És ez a nép annyira elvesztette 
normális eszét, annyira hiányzik belőle a 
méltóság érzete, hogy szervezetében egy ily 
teremtést meg űr, anélkül, hogy egy hatal
mas köpethullammal elsöpörni!

Ugyancsak a „Seara“ egyik vezércikké
ben Kornubatu „A bohóc könnyei“ cim alatt 
kifakadt Thoma Jonescu és összes hozzá
tartozói ellen. Többek közt ezeket Írja:

A Jonescu dinasztia piszka a királyné 
halálakor mutatkozott teljes egészében és 
fényében. A mig a halottásó ruhába öltözött 
bohóc elégikus fejét a „Românie“ gyász: 
keretébe dugja, kijelenti Tho na Jonescu — aki 
nagybátyja parancsait keresztül viszi — ugyan
azon ravatal előtt: „jó, hogy a porosz kemnő 
megdöglött“. A politikai gonosztevők ezen 
bandája, melynek minden tagjának meg van 
a maga feladata, most is jól osztotta fel 
szerepeit. Csnk az a kérdés, meddig fogja 
az ország ezen dinasztia machinációit türm“.

Thoma Jonescu egyetemi tanár, a ko
ron n le hűséget esküdött Mint esküszegő, 
H f  ’7'|M ’ e’Vn k- II az eljárást eile.te 

.. m .í v. n ..ól ,•! g kell fosztaniés 
a L í .-;ótörvenyszek eie allitam. A vallás és 
kizoktatástigyi miniszter és a szenátus fel
adata D’é'kedni. Reméljük, hogy hatóságaink 
ez «.gysz.i i,«, m fogna«. aludni.

A  h á b o r ú  h i r e i .
Ú jabb J ía y e s  ném et g y ő r ie m .

Beiliuböl jelenti a nagy főhadi
szállás:

A nyugati fronton fegyverünket I 
újabb dicsőség érte. A Maastói nyu
gatra Malaneourl helységet és a mind
két oldalról csatlakozó francia védő- j 
müveket rohammal cif »glaltuk.

Hat tisztet és háromszázhuszon- 
kettő főnyi legénységet sebesületlenül 
elfogtunk.

Hőfer
jelentése szerint az olasz hadszínté
ren a kedvezőtlen időjárás miatt szü
net állott be.

Az orosz és délkeleti hadszínté
ren nem történt semmi különösebb 
esemény.

Í Z  en ten te  e lh a tá ro z ta ,

hogy győzn i jo g .

Buda past, márc. 31.
Bernből jelentik:
Egy kicsit furcsa, da az ententa 

most is, mint már annyiszor, elha
tározhatta, hogy győzni akar s ezt 
az akaratát élményre is juttathatná, 
mindenesetre, ha egyedül, ellenfel** 
nélkül állana a csatatereken. Valóságos 
szélmalomhaic az, amivel önmagát 
a végaő győzelemre inspirálni igyek
szik, mert hiszen nem az a döntő, 
hogy az entent győzni akarna, ami
ben mi, az •llenfelai sem kétel

kedünk, hanem sz, hogy mi is győzni 
akarunk s ezt az akaratunkat jobban 
érvényre tudjuk juttatni, mint ellen
feleink.

Q örög-rom ^n m egegyezés.

Budapest, márc. 31.
Konstantinápolyból jelentik a 

bukaresti lapoknak: A nTaniiu olmü 
lap közli egy román diplomata nyi
latkozatát, aki a nemreg létrejött 
görög—román megegyezésről a kö
vetkezőket mondotta :

Ennek a megegyezésnek az 
\ a célja, hogy ez a két ország egye

sített politika, katonai és dip'omáciai 
j hatalmával közremunkáljon abban, 

miszerint a békekongresszusról, a 
melyen az európai államok jöveudö 

i határait f 'gják megállapítani, őket 
, ki ne zárják.
;

f ía :;.y csap a tó  rszevonások  V eröunnél
Basel, március 31

A „Basler Nachrichten“ katonai szak
értője írja a verduni harcokról:

— A francia tarlalékokat éppen olyan 
nagy mértékben gyűjtötték össze Verdun 
körül az elmúlt hetekben, mint hat hónap
pal ezelőtt a nagy offenziva idején a Cham- 
pagneban. A francia vezérkar nem kis mun
kát végzett, amikor, a rossz összeköttetés 
dacára, elég rövid idő alatt óriási erőket birt 
összeállítani. Kérdés azonban, hogy ez a 
íázas csapatösszevonás katonai szempontból 
célszerü-e ? A franciák felfogása szerint a 
németek előienyomulásat sikerült megállita-

; niok. De ha ezt a eélt elérték, kércp 
; vájjon ugyanezen a ponton előretörhetne?’ 

a franciák nagy tömegei? Úgy u tS2i< , 
a franciák erre nem is gondolnak. MertT 
a németek tényleg o'yan súlyos vesztesé? 

i két szenvedtek volna, mint amint azt a * 
risi lapok hiresztelik, akkor a franciák p ii? ' 
és erőteljes divíziókkal megkísérelték v 
legalább is az elveszített területeket u; .° na^nwi VISSZA
szerezni, az ellenséget megverni és a fron 
tot áttörni. Eddig azonban egyetlen jel sem 
árulta el, hogy a franciák ilyen tervekkel 
foglalkoznának. (B. T.)

--------------------------------Li16 Aprih^

p a r is  n y u g U ’ankoöik.

l ’árls, márc. 3 i_
A felhivatalos »Havas-ügyuök. 

ség“ fölszólítja a közönséget, ° hogy 
őrizzo meg nyugalmát még abban 
az esetben is, ha a németek újabb 
toiiileiokot nyernének Verdau előtt 
A fődolog, hogy Joffre és Petain a 
fővédehni vonalon kitartanak és 
miudeuki blzhatik beune, hogy ezt 
az állást megtartják. (ÓI. T. I.)

Jíém et repü lők  munkában.

Budapest, márc. 31.
Bernből jelentik:
A tegnapi tavaszi nap a sok 

hóesés és eső után végre alkalmat 
nyújtott a repülőknek először az 
orosz offeuziva óta a földerítő utakra. 
A német repülők katonai telepeket 
bombáztak és megrongálták a vllej- 
kal állomás épületét, viszont egy 
orosz biplán egy Kobilnlk nevű kis 
városka fölé repült a Naroctó északi 
partjain és megrongálta a templo- 
m -t négy bombával. Az egyik bomba 
a templom közvetlen közelébe esett 
le A templomban, ahol istentiszteletet 
tartottak, bezuzódtak az összes abla
kok és az imádkozó tömeg közül 
többen megsebesültek. A sebesültek 
között van egy kisleány is.

M u s z k a  c s e l f o g á s o k .

Az orosz támadásokat jellemzi a min
den változatosság, lelemenyesség. Épp ezért 
felette meglepő az a sokoldalú ölletesség, a 
mire visszavonulásuk kézben valódi szán
dékaikat leplezni tudják. Ezen cselfogasok 
közül mondok el egynéhányat.

Alapos tüzérségi előkészítés után dél
előtt tjz órakor kaptuk a parancsot a táma
dásra. Estéiig, 4 0 -5 0  lépésenként elore- 
szökdécseive mintegy 2C0 lépésre kezel
tettük meg az orosz lövészárkokat. Itt e 
ástuk magunkat, hogy a nap fáradalmait, 
izgalmait kipihenjük és megfogyatteozo 
sorainkat a rendelkezésre álló tarjaié 
kiegészítsük, megerősítsük és m3S1k..kn í  
reggel a muszkakat rohammal emeliu 
erős állásaikból. Az éjszakát ébren vir 
toltuk át és meglehetősen komor "an£ . 
ban latolgattuk a holnapi nehéz nap es 
tőségeit. Annál vigabban voltak az oro* 
odaát. Az állásaik mögött levő falun 
katonabanda éjfél ulán két óráig 
nagy igyekezettel, a mi bosszantásán r , 
muszka svarmléniából pedig hangos i 
gatással kisérték a zene hangjait.
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„ékből biztosra ve tűk, hogy a muszka 
i e e n  nagy erővel i ll ve ünk szemben és 
kemény munkát ad n kunk. Másnap pirka- 
jalkor tüzéreink újból erő* tűz alá vették 

nlUSzka állásokat, u v̂ szintén a gyalog
jáéi tüzelés is kezdetét vette. Azonban 
sajátságosképpen az oroszok felelet nélkül 
hagyták az invitót. Parancsot kap unk a 
tüzelés beszüntetésere és a makacs hall
gatás okának kipuhatolása végett egy őrjá 
falunk egészen az orosz lövészárkokig kú
szott előre Odaérve felugráltak az ellen
séges dekungok tetejére és kiabálással je
lezték, hogy a muszkák kiköltöztek belőle. 
A visszamaradt foglyok mesélték, hogy a 
sorkatonaság már az elmúlt estén ellepett és 
csupán a bandát hagyta vissza azzal az 
utasítással, hogy muzsikaszóval fedezzék a
visszavonulást.

Egy más alkalommal negyvened ma
gammal őrjáratba voltam kiküldve. Az volt 
a feladatunk, hogy egy községet kikutassunk, 
vájjon megszállva tártjá é az orosz. Közeled
őnkre a két kilóméter hosszú falu nyolc 
helyen gyuladt ki, a benne volt mintegy 250 
kozák pedig eszeveszett gyorsasággal mene
kült ki belőle. A látszólag kihalt faluba lassú 
óvatossággal, a házakat kikutatva haladtunk 
előre. Egyszerre csak őrületes puskaropogás 
közben, pedig egy-egy ágyú lövésr* emlé
keztető durranás is hallatszott a falu belseje 
felől. Bár ellenséget nem láttunk, földre 
vágódtunk és beástuk magunkat, készen 
arra, hogy mig a főcsapattól erősítés érke
zik, tartani fogjuk állásainkat. A lövések 
később is ismétlődlek, azonban sajátoskép
pen a golyók fütyülését nem hallottuk. Ki
bújtunk hát fedezékeinkből és folytattuk a 
falu átkutatását E közben megtudtuk, hogy 
a sűrű durranások honnét származtak. A 
visszavonuló muszkák a felgyújtott házakban 
gyalogsági patrónokat és puskaporral töltött, 
mindkét végükön erősen lefojtott vascsöve
ket halmoztak fel, melyek explodáltak. Mindez 
arra volt jó, hogy orosz támadást sejtetvén, 
a visszavonulás lehetőségét elősegítse. Ez 
egyszer sikerült a dolog, de később már 
eredménytelenül kísérleteztek vele a muszkák.

Adakozzauk az elesett hősök özvegyet 
és árvái javára! Hadsegélyzó Iivatal lé- 
pénztára. Kepviselöliáz.

mekemtk pedig és másoknak kisebb-nagyobb 
hagyományokat rendel mintegy millió korona

1 d S í p ' t  Af alkalmazottaknak, uradalmi tiszteknek, c etédeknek a végrendelet nyug
dijat biztosit A Telek, könyvtárról a vég
rendelet úgy emlékezett meg, hogy az a 
rerioelkezöről elnevezett alapítványként ke-

I Ze uSSéxk. ÍZ slapitó kancellár intézktdései szellemében.

Felhívás.
A Kolozsvári Iparteslület felhívja tag

jait, különösen pedig a hadbavonult iparo
sok családtagjait, hogy a mennyiben a mult 
évben kibocsátott felhíváskor tüzifasziikség- 
letüket nem jelentették volna be, azt folyó 
évi április hó 15-ig múlhatatlanul jelent
sék he. (114)

G y á s z r o v a t .

Karácsonyi Sándor temetése.
A kolozsvári függetlenségi párt buzgó 

tagját, a hosszas szenvedés után elhunyt 
Karácsonyi Sándort nagy részvét mellett ma 
délután helyezték örök nyugalomra. A teme
tési szertartás délután négy órakor folyt le 
s azon a törvényhatósági bizottság és a vá
ros tanácsa is képviseltette magát. Az elhunyt 
sírjánál Apáthy István dr., a függetlenségi 
párt elnöke mondott mélyenjáró emlékbe- 
»zedet, ezt megelőzőleg pedig déli 12 órakor 
a függetlenségi párt küldöttsége ravatalára 
koszorút helyezett.

T i z e n k é t  m i l l i ó s  

h a g y a t é k .

Teleki Samu gróf végrendelete.
A napokban elhunyt hírneve* főur, 

gróf Teleki Sania tudvalévőén egyike volt a 
leggazdagabb erdélyi mágnásoknak, aki vég
rendeletében legalább is 10—12 millió ko
rona értékű hagyaték felett rendelkezett. A 
gróf végrendeletében, melyet többször módo
sított és Árkosy dr. kolozsvári körjegyzőnél 
lelt le, Teleki Károly grófot, Teleki Ádám 
gri'f kiskorú fiát nevezte meg általános örö
kösének, az esetben pedig, ha ez a rokona 
fiulód nélkül hunyna el, két másik fivérét. 
Az egész vagyon élethossziglani haszonélve- 
z*ti jog azonban a végrendelet szerint Vayné 
született Valdick Matild grófnőt illeti, ennek 
elhunytéval pedig gróf Teleki Adámot és 
»éjét.

A végrendelet intézkedése szerint, amig 
Vay grófnő él, a jövedelemből csak az amor- 
tizációs kölcsönök évi annuitását fizeti, egyéb 
tér hét pedig csak a grófnő halála után lehet 
a jövedelemből kifizetni. Mindaddig, amig 
finden teher kifizetve nincsen, a vagyon 
kezelője dr. Madaras József ügy véd e minő
bben meghagyandó.

A végrendelet a néhai nővérének, Bánffy 
ôltánné szü'etett Teleki Erzsébet grófnőnek 

k° CCO kuona évi járadékot biztosit, gyet*

Mindenféle.
— A Függetlenségi Párt fogadó

estéje. Á kolozsvári függetlenségi párt 
legközelebbi fogadó-estéjét, az eddigi 
szokástól eltérően n«m kedden, hanem 
holnap, vasárnap este 7 órakor fogja 
tartani. A változást az Idézte aló, 
hogy Kalmár Antal dr. < mzagoshlrü 
publicista, akit a párt vezetősége as 
előadás megtartására felkért, nagy
mérvű elioglaltaága miatt, csak hol
nap tehet eleget a moghlvásnak. Kal
már előadáiában ar. aktuális kérdé 
8ekről fog előadást tartani s az pont
ban 7 órakor kezdődik. A párt a 
tagok minél nagyobb számban való 
megjelenésé' kéri.

_ Tubomásul. Személyzet-hiány
miatt az «Ellenzék« kiadóhivatalát 
ideiglenesen Deák Ferenc utca 3o. 
szám alá helyeztük át. Kérjük az 
előfizetéseket és hirdetéseket Ide kül
deni.

— A Járóra hatása a közerkölcsiségre.
Tegnap mult el két hete annak, hogy Ko
lozsváron is életbelépett a záróra. A két hét 
alatt Kolozsváron némák voltak az éjszakák, 
nem volt dolga rendőrségnek. Kérdést intéz
tünk Péter Kálmán rendőrparancsnokhoz, 
aki a zárórák betartását ellenőrzi, az iránt 
hogy a zárórák milyen változást idéztek elő 
Kolozsvár éjszakai életében s hogy milyen 
hatása van a közerkölcs.ségre A rendörp  ̂
rarcsr.olt válasza a legnagyobb mértékben 
örvendetes és megnyugtató. A mióta a záróra

elelbdépett — mondotta — alig fordult 
elő éjszakai rendzavara*. A rendőrőrszem- 
ntk alig volt dolga, mig eddig napiren
den voltak az összetűzések. A közönség meg
érd ssel fogadta a rendeletet. Alig volt eset, 
hogy a zárórát a vei dég szegte volna meg, 
az a pár feljelentés, amit a záróra áthágása 
mia t adtunk be, a mulatóhely tulajdonosok 
nem törődönrsegébul állott elő. A záróra, 
üdvös következményeit tekintve, feltétlen el
ismerést érdemlő intézkedés.

— A vészharang. Többször szó volt 
arról, hogy tűzvész alkalmával, szükséges e 
a tűzoltó toronyban a vészharang kongatása? 
Régebben még az egyes tornyokban is 
utána kongatták annak a kerületnek a szá
mát, a hol a tűzvész támadt. Már most, 
hogy mennyire szükséges a vészharargozás, 
arra nézve a vélemények megoszlanak ugyan, 
de a kik nem a kényelmi szempontokat és 
az ideges altürököt szegezik a vészharang- 
kongatás ellen, azok mégis jobbnak vélik, 
ha mentői többen tudomást szereznek, az 
embereket támadó és fenyegető veszedelem
ről. A vészjelzés nemcsak a tüzóltók össze
hívásáért szükséges, de szükséges az össz°s 
közönség figyelmeztetéséért is. Átért, ha 
némileg zavarja is a környék lakóinak ide
gesebb részét, de mind az a sok ember, — 
a lakásától távolabb foglalkozó tömegek, 
bizonyára szívesen veszik, sőt szükségesnek 
tartják, hogy őket a kitört veszedelemre fi
gyelmeztessék. Ha a jó barátom vagy ro
konom háza táján tűz támad: szívesen 
veszem a figyelmeztetést, mert baj esetén, 
azt hiszem, hogy segítségére lehetek. Ha 
valahol elfoglalva vagyok, ha hivatásom 
távol tart a lakásomtól és a keritletembtn 
tűz támad: a vészjelzés tájékoztat és bizo
nyára sziv«6en veszem, ha haza siethetek, 
hogy megnyugtassam a háznépét, vagy 
kritikus helyzetben segítségül legyek, eset
leg talán épen a saját vagvonom mentését

: eszközölhetem. A mikor tíz támad, mindig 
egy szélesebb kör# közönség van érdekelve 
s igy a vészjelzés is egy nagyobb tömegnek 
tisztán az érdeke. Ezért nem mellőzhető a 
harangozás. Más kérdés az, hogy mennyi 
ideig tartson a harangozás. Ennek aztán 
lehet határt szabni és kell is, de az álta
lános figyelmiztetésre szükség van.

— üres lakatok. Soha annyi üres lakás 
nem volt Kolozsvárt, mint jelenleg. Különö
sen sok nagy lakásnak nincs lakója, mert a 
háborús viszonyok nyomasztó hatása folytán 
nem futja a nagy házbér, de azért még most 
is olyan magas árt követelnek, amilyent sehol 
az országban. Négv-öt szebá* lakásoknak 
még ma is 2000—3000 kcr#na az évi dija. 
Ez pedig a mai viszonyainkhoz mérten akkora, 
hogy még a háború bevégeztével is aligha 
fogjak fizethetni azt az emberek.

— Ifi-sebt ill* ink. A követkéz* 
sorokat vettük: Tisztelt Szerkesztő Ur! 
Ezúttal nem az élelmiszerek folyton fokozódó 
árairól kívánok megemlékezni, hanem arról 
a hallatlan luxusról, a mit nói tártaim űz
nek. Az estve halottam például, hogy egy 
tavaszi kosztümje X. asszonyságnak öitzáz

I koronájába kerlll, egy másik baiátnám 
! pedig Mák a szövetnek agy méterjéért 

hatvan koronát adott. Míg a bpesti Ber- 
kovits-céjr is szállít Kolozsvárra ruhákat, a 
melyek 600—800 koronába kerülnek stb. 
Hát itt megszűnik minden okoskodás és ez 
őrületnek csak egy orvossága volna: A 
luxus-adó. Ezt kéne mielőbb behozni, 

i C-H.
— Ladában utazott Amerikából Euró-

1 paba Luganóból Írják : A „Corriere della 
I Sera“ londoni tudósítója megírja Rotwel 
j német mérnök odisszeáját. A mérnök VIL 
i Frigyes gőzösön fgy nagy kofferben akarta 
I megtenni az utat Amerikából Németországba.. 

Krikvall an az össze* podgyászokat átvizs
gálták és a szermcsétien mérnököt letartóz
tatták. Roewel felesége segítségével utaz. it 
a hajón. A mérnök neje két kebint bérelt 
és Rotwel éjszakánként kimászott a hatal
mas kofferből és nyugodtan étkezett, .íyugod-



tan aludt a saját fülkéjében. Roswel a há
ború kitörésekor Kiaucsauban teljesített szol
gálatot, mint mérnök és mikor Japán okku- 
palta azt a területet, sikerült Newyorkba 
szöknie. Az angol hatóságok a letaitóztatás 
után elrendelték internálását, felesegének 
azonban megengedték, hogy tovább utazzék j 
Németország fele.

— Hindenburg jnbilenma. Berlinből 
jelentik: Hindenourg láDornagy április 7-én 
ünnepeli katonai szolgálatának ötvenéves 
jubileumát.

— Dalkör-mozgó vasárnapi maróra. A
Sofför szerelme, elsőrangú dráma 3 felvo
násban. Érdekes es drámai fordulatokban 
gazdag játék ez, amelyet jelentős nívóra emel 
az elsőrendű szin*szek nemes tónusa, elő
kelő játéka. Ezenkívül le; rissebb harciéri 
fe!véretek és az uj kise:6 műsor. Az előadá
sok alatt vonós zene játszik. Rendes helyárak.

S z e r k e s z t ő s é g i  ü z e n e t e k .

B.-g. Dés. A cenzura ma töröl minden 
olyan felszólalást, amely a hatóságok ellen 
szól. így sajnálatunkra nem adhattuk ki „A 
polgármester“ cimü cikkét.

D. nek. Brassó. A nemzetségi kérdés 
szellőztetése mindig aktuális ugyan, de most 
minden ellentétet kerülni kell. A\ajd a háború 
után, elkezdve a csehektőL még más nemze
tiségekről is lefogjuk rántani a leplet.

Olvasó. Helyt. Tökéletesen igaza van. 
Meg kéne bélyegezni nyíltan azokat, akik még i 
inest sem áldoznak, amikor a hazának leg
nagyobb szüksége van arra. De ez ma csak i 
társadalmi utón volna lehetséges. Erre pedig, 
sajnos, a magyar társadalom gyenge.

Szereíetadoaianyokat a frontra szállít 
a Hadsegélyző h vatal Átvételi kdlőaiímínye, 
Budapest, IV., Yaczi-utca 38 sz.

ü j  é v n e g y e d ,

f e lh ív á s  e iő jiz e íé s re .

Hazafias tisztelettel kérjük la- i 
púnk olvasóit, szíveskedjenek az

r

Aprilis—junius
évnegyedre szóló előfizetési dijat (8 
koronát) mihamarább megküldeni la- j 
punk kiadóhivatalának :

E l ő f i z e t é s i  d i j a k :

E g y  é n r e  . . .  3 2  k o r o n a .

F é l é v r e  . . . í ü  k o r o n a .

N e g y e d é v r e  . . 8  k o r o n a .

E g y  h ó r a  . . 3  k o r o n a .

E g y e s  s z á m  á r a  1 0  f d l é r .

E l i  l e h e l  f i z e l n i  b á r m e l y  n a p 

t ó l  k e z d v e .

flz „Ellenzék“ kiabóhiua- 
talának telefonszáma: 9.

l e g ú j a b b .
(Az „Ellenzék“ távirat-, telefon-tudósitásai 

es expressz-levelei.)

Ultimátum
Hollandiának.

Budapest, ápr. 1. j

B t r l i n b ő l  j e l e n t i k :  í

A z  a n t a n t  s z i g o r ú  h a n -  

g o n  t a r t o t t  f e l s z ó l í t á s t  i n t é z e t t  j 

H o l l a n d i á h o z ,  h o g y  h a t á r a i t  

N é m e t o r s z á g  f e l é  z á r j a  e l  é s  j 

o t t  N é m e t o r s z á g b a  s e m m i f é l e  

á r a :  b e  n e  b o c s á s s o n . A  f e l -  ' 

s z o á t á s n a k  u l t i m á t u m  j e l 

l e g e  v a n

*

G ö r ö g o r s z á g  n e m  t ű r i  

m e g  a z  o l a s z o k a t

Budapest, ápr. 1
Bernből jelentik:
Az Embrosz elmü görög hiva

talos iap Írja:
— Ha az olaszok föladják Va

lona védelmét, Görögország nem 
fogja megengedni, hogy görög terü
letre vonuljanak vissza. F. S.

H o l l a n d i a  m o z g ó s í t .

Budapest, április 1.
Amsterdamból jelentik:
A holland kormány a szárazföldi 

és tengeri haderő tisztjelnek, köz
legényeinek ado tt szabadsagolásokat 
visszavonta.

A legfelsőbb katonai tényezők 
ma reggel fontos tanácskozást tar
tottak. •

A miniszterek szintén tanácsko
zásra gyűltek- össze.

A második kamara titkos ülése 
küszöbön van.

A kormány a teherkocsikat rak- 
vlrálta.

Tegnap délelőtt rendes, délután 
rendkívüli minisztertanács volt.

A Courant szerint egyelőre hábo
rús veszedelem nem fenyeget.

Amsterdam.
A kormány azért rekvirálta a 

, teherkocsikat, hogy katona vonatokat 
alakíthasson belőlük.

Berlin.
A Berliner Tagblatk Írja:
Hollandia azért tette meg ezen 

I intéaked3seket, mert Anglia azt kö

vetelte, hogy Hollandia szabad at 
nulást engedjen csapatainak. V°'

Berlin,
A Local&nzelger szerint, Holla 

dia kijelentette L md ónban, 
Anglia semlegességét megsérti fj
veresen szembeszáll vele. tugy.

A  s z e r b  t r ó n ö r ö k ö s  

é s  P a s s i c s  L o n d o n b a n .

Budapest, április j. 
Londonból jelentik:
A szerb trónörökös Passles mi- 

niszterelnökkel Ideérkezett.

O r o s z  b a r b a r i z m u s

Budapset, ápr. 1.
A z  o r o s z  » l i j c l s c h *  e c s e t e l i  a  

l e n g y e l  m e n e k ü l t e k  g y e r m e k e i n e k  
r e d e n d e s  s o r s á t  B e s s z a r á b i á b a n .  
K i e v b e n  p é l d á u l  5 0 0  d y e n  g y e r m e k  
v a n .  M ö l  l i  é v e s  k o r i g .  .4 v i z s g á l a t  

m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  v a l a m e n n y i e n  
e l e r ö l l e n e d t e k  é s  b ő r b a j o k b a n  s z e n 
v e d n e k .  A l i g  v a n  e g y  i s  k ö z l i i k ,  a k i  
a  r o s s z  b á n á s m ó d ,  a z  i i l t e y e l é s  
n y o m a i t  n e  v i s e l n é  l e s l é n .  A l e g k i 

s e b b  o k  m i a t t  k o r b á c c s a l  v e r i k  
ő k e t .  S ö l  e g y  e g é s z  k a m r á i  t a l á l 
t a k  a  l e g k ü l ö n f é l é b b  k í n z ó  e s z k ö 
z ö k k e l .  E g y  n é g y  é v e s  f i ú c s k á n a k  
l e l é p t é k  a  f ü l e i l .  A  g y e r m e k e k  é h e z 
n e k .  C s a k  e g é s z e n  k e v é s  é s  é l v e z - 
h e t e t l c n  t á p l á l é k o t  k a p n a k .

N a g y  e r ő f e s z í t é s e k .

Budapest, ápr. 1

Lugánúból jelentik:
A Seeculó I rj a :
A párisi tanácskozás következ

tében a négyes szövetség most már 
minden er<jóvel felveszi a küzdelmet 
a harctereken és a legnagyobb erővel 
f g támadni mindenütt.

P á n i k

a  h o l l a n d i  t ő z s d é k e n .
Budapest, ápr. 1

Berlinből jelentik: az amstei- 
dami és a rotterdami tőzsdéken a* 
antant ultlmátumszerl felszólalása 

I miatt óriási pánik keletkezett.

1 A z  o l a s z  m e n 

t é s i  k í s é r l e t .

Budapest, ápr- 1

G e n f b ö l  j e l e n t i k :
C a d o r n a  ú j a b b  o f f e n z i v á j á v a  

F r a n c i a o r s z á g o t  a k a r t a  m e n t e  <



Szinköt-mozgó.

Eiéaéasök
Előadások in t i-  és vásárlap:

hítköznapokoi: •
■ ti »Kadis 3 tát 6

Usé tléddá* 5 éraktr Misadik „ 4 w
Második . fél 7 . Harmadik „ 6 fü
Harmadik S ,, Ntgyedik ,, 7 f*
Ntgyedik fél 10 ,, •tédik 8 fél „

Mated k „ 10 »I

je a nagy evővel indilotl támadás 
iák kudarcokat termelt, mert ha

sikerekről lehet szó, azt csuk a
'mostani offenzivánát az osztrák- I 
maqgarok érték e l  Az olasz offen- 
-iva njra csütörtököt mondott és 
ej nagy m entési akciónak Fernanda- 
orszáy ugyan nem  veszi használ.

S z á z e z e r  h a l o t t
é s  s e b e s ü l t
Buditf«*u, ápr J.

A m sterdám ' ól je len tik  :
A négyes szövetségesek közül 

Oroszország hozta eddig meg a 
legnagyobb áldozatot. Most is, iiogg 
Franciaországon segítsen, nyolc 
napon keresztül támadott folyton, 
ami százezer halottjába és sebe
sültébe került.

M e g v á l t o z o t t  h a n g u l a t  

A n g l i á b a n .
Budapest, április 1.

Amsterdamból jelentik:
Dacára, hogy Ureymeg Kltache- 

ner még folyton a háború mailéit 
tüzelnek, ma már eenkl sein meri azt 
állítani, hogy nr, angol nép a «Kitar
tás m indvégig hang/.arua jelasavá- 
nak hódolna, ellenben mindenki tudja, 
hogy csak egy dolog van, amit min
den %1 lá/.asau novárug ó» amit előbb 
utóbb hangosan fog követe ni: a be
csületes beaé'.

O l a s z o r s z á g  n e m

ü z e n  h a d a t
Budapest, ápr. 1.

Lugánóból jelenti a:
A Popoló Liberta írja: Olasz

ország gazdaságilag N«.iiotországtól 
függ. Míg Anglia valósággal Itália 
kizsákmányolására törekszik, addig 
Németország nagy tőkéket helyezett 
el Olaszországban. Ha Olaszország 
most hadat üzenne Németországnak, 
e« nsm annyira a mai Itália romlá
sát okozná, mint Inkább a jövendő 
generációkra hozna gazdasági nyo
morúságot.

M ű s o r :
S zo m b a to n

A Svenka-gyár hatalmas tengeri film-csodája:

Az úszó vulkán.

Vasárnap

Csak egy napig látható:

A fekete Brigitta
Egy züllött leány története 3 felvonásban.

Színház.
Heti műsor:

dombit est«: Mágnás Miska. (Hetedszer. 
Berki Lili vendégjátékával. Leszállított 
h«!yárakkal. Bérleiszünet XXVIII, sz. D.)

V**ir*«p délután; Papa kedvence. (Berki 
Lili vendégjátékával. Tavalyi félhely- 
árakkal.)

Ví‘*rnap e*te : Mágnás Miska. (Nyolcadszor, 
keíki Lili vendégjátékával. Tavalyi ren
des helyárakkal. Bérletszünet. XXIX. 
*««m, A.)

„ íz / beleg. 1 «gnap Moliere-darab
a Képzeh beteg" került színre a színház
ban. Az igazgatósáé, a háború által meg- 
apaiztott társulatával is, dicséretesen szol
gaija azt a célt, a mely minden esztendőben, 
magasabb irodalmi irányzat kultiválásában 
nyilvánult. Az idén a Moliere-darabok lev- ! 
jobbjai kerültek színre, s ha az előadás né
melyikén a hiányzó erők meg is látszottak, 
de valamennyi darabot szívesen fogadta a 
közönség s a kitűnő klasszikus humoros és 
szatirikus vénája is elég jól érvényesült az 
előadásokban. A képzeli beteg címszerepét | 
Kertész Endre játszta, mig a többi szerepek
ben Laczkó Aranka, Berlányi Vanda, Nagy 
Ilonka, Újvári, Berky, Harsányi, Nagy Gyula 
keltettek sok tetszést a nézőtéren, a hol ez 
alkalommal is szép számban jelent meg a 
közönség.

Hágnál Hiska. A hányszor a „Mág
nás Miska“ hirdetve van, annyiszor telik 
meg zsúfolásig a színház. Előadásról-előa
dásra fokozódik a lázas érdeklődés ez iránt 
a pompásan mulattató, nagyszerű operette- 
ujdonság iránt. — Holnap nyolcadszor 
(bérletszünetben), kedden kilencedszer, szer
dán pedig tizedszer fogják adui a .Mágnás 
Miská“-t. Mindezekben az előadásokban 
Berky Lili fogja játszani Marcsál. Azután 
nyolc tiz nzpra lekerül a müsorrél a kitűnő 
újdonság.

Fehér Llhő Pénteké* mutatják be 
Molnár Ferencz mélységesen szép miráku- 
lumját, a „Fehér felhó“-t. A bérelt páholyo
kat hétfőn délelőtt ll óráig tartja fenn a 
pénztár a (B) bérlők részére. Szombaton 
másodszor s vasárnap est* harmadszor ad
ják a „Fehér feihő“-t, mindannyiszor tavalyi 
rendes helyárakkal. Minthogy a darab nem 
tölti be az egész estét, pénteken a Moliére 
„Kénytelen hazasság“-át, szombaton az „Édes 
öregem“ c. pdétikus operettet, vasárnap pe
dig Móricz Zsigmond hangulatos egylelvo- 
násosát, s „Mint a mezőnex virágai“-t adják 
vele.

Heífőu: Flln roma. 126-ik előadása 
lesz hétfőn este Tóth Ede „Falu rosszáénak.

Koldusdiák Csölörtökön operetle-repriz 
lesz a színházban. Uj betanulással s uj sze
reposztással fogják előadni a „Koldus diák“-ot.

Papa kedvence — Jerky Lilivel. Hol
nap délután a „Papa kedvenc ‘-t adják, a 
címszerepben p:d'g Brrky Lilivel.

Sí inkör-mozgó. Hétfőn és kedden a 
„Bestia“ ( isszony-ördrg) c. 3 felvonásos 
mávészi film-íz-nzáció fog a Szinkttr-moz- 
góban bemutatásra kerülni. Tárgva egy bű
nös szerelem története. 5 rerd u Tömörkény 
István filmesitelt drámai életképe, a „Biriang- 
lakók“, csütörtökön az Osvald s irozat leg- 
csodásabb alkotása az „Ezüstgolyó“, pere
ken a Nordisk-gvár drámai újdonsága, a 
Tzerelem uzsorása“, szombaton „Zigó a 

, szép cig.ny“ és vasárnap a “Bugaczi kis 
király lesz a Színkör mozgóban egy-egy 
napig láiható.

. Uránia-Slinlliz. Hétfőn Henny Porten 
legújabb alakítása a „Szerelmi baleset“ az 
Uránia-szinházban lesz Kolozsvárott utoljára 
látható. Kedden és szerdán a „csapda* c. 
izgalmas film-újdonság, csütörtökön es pul
s e n  pedig a Nordisk-gyár hatalmas remek
műve a „Koldushercegnő szerepel a műso
ron ’Szombaton az Uránia-szinházban fog 
bemutatásra kerülnr „Asta Nelsen legújabb 
kerációja „Buksi lakodalma“. A vasárnapi 
műsornak két slagere lesz : „Zigó a szép
cigáay“ és a „Remes látható

E«vet»m-«öZfó. Hétfőn 
naoig lesz az Egyelem-mozgóban látható 
Aríngy János balladája, a „Tetemreh.vás . 
Kedden̂  a „Ki!encuj|u ember“-nek lesz a 

u p L A szerdái pár.,lanul g u d g  műsor 
mMsnr keretében szinrekerül a „Protea es 
a Leányfurfang“, csütörtökre a „Barlang- 
fakók“ péntekre az „Ezüst golyó“ szom
batra ’a' „Szerelem uaorá.«-. v j - j n y j  
nedig Asta Nielsen legújabb alakitasaval 
„Buksi lakodalma“ van kitűzve.
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Hanna.
Angol regény a *Nitt«u sMreójéttt.

Forditokta: Amiea. (45) 
(Folytatás.)

Mama felnőttebbnek látszott, mint a 
milyennek őt Róbert valaha látta. Könynyü 
fehér ruhába volt öltözve, mely majdnem a 
főidig ért, fehér szalag volt a derekán, nagy 
fehér kalap vetett árnyékot az arcára. Öltő- | 
zete a költséges egyszerűségnek a tökéletes- I 
sége volt. Area a rózsalevél szirmához jobban 
hasonlított, mint valaha, az izgatottság pír
jával az orcáján. Szemei ragyogtak és a há- 
tára omló gazdag haja fénylett a nap vilá- j 
gában.

Zsaky világos öltözetben volt, egy r 
messzeláló volt a vállára vetve és a rendes 
szokásánál éberebb volt. Azon este óta 
annyit beszélt a Derbyről, hogy az oda 
menetelt elhatározták. A messzelátó tetszett j 
neki, éppen mint egy gyereknek az uj játék«. I 
Mielőtt a vonat elindult, többször kivette azt j 
a tokjából.

Hanna büszkeséggel nézett Róbertra. I 
Összehasonlította a többi férfiakkal, kiket I 
látott és Róbert ■egmérhetetleaül különb 
volt mindegyiknél. »Nem csude, hogy Du- 
valné szereti*, gondolta Hanna és ha ő fele
ségül veszi Cissyt, ők a Willonghbyi kas
télyba mehetnének lakni és mindnyájan bol
dogok lennénk.

— Talán magunkkal kellett volna őt 
hozni, mondta, midőn elindultak. A szalon- 
kocsiban, mely nem volt túl tömve, nagyon 
kényelmesen voltak.

— Kit ? — kérdezte Róbert.
— Cissyt — Duvalnét!
— Egy nap ellehetünk nála nélkül, 

mondta Róbert, édes, feledjük cl Duvalnét.
És azt cselekedték. Hanna mindent 

élvezett, a vonaton való utazást, a verseny
térre való kocsizást, a tolongó tömeget, a 
fényes fogatokat és mindent amit látott. A 
futtatás ő < lő'te « legkevésbbé izgató rész 
volt. Két vagy három ösmerőssel találkoz- i 
tak. Hanna nehány pár kezlytire fogadott j 
egy fiatalemberrel, aki az ő vidám arcát a 
nagy fehér kalap árnyéka alatt nagyon von
zónak találta.

Az az ifjú a villásreggeli alatt mellette 
ült és Hannát Mulattatta az a minden iránt 
tanúsított kézönbéssége ; úgy látszott mintha 
az éleiben semmi érdeklődés nem maradt 
volna számára.

— Hány éves ? kérdezte tőle a leány.
— Csak huszonkét éves!
— Azt gondoltam, hogy legalább is 

negyven, mondta Hanna. Azok kik őket 
villásreggelizni a kocsijukon meghívták — 
nevettek.

— Bendon, ez jó volt neked, m«ndta 
a kocsi tulajdonosa.

— Miért gondolja, hegy negyven éves 
vagyok.

— Maga oly — oly fáradtnak látszik, 
— moidta Hanna.

Ismét mindnyájan nevettek, ámbár Hanna 
nem szándékozott tréfás lenni, de ő már rég 
elhatározta, hogy a londoniakat nagyon köny- 
nyen lehetett mulattatni.

Lord Bendon Augusztus őt nagyon 
mulatságosnak látszott találni. Villásreggeli 
után a helyükre kisérte őket. Róbert nyugta- j 
lankodott Zsaky miatt. Ölven fontott adott ! 
volt át neki és Zsaky eltűnt. Róbert a kere
sésére indult és Lord Augusztus megígérte, 
hogy távolléte alatt Hannára ügyel. Fél óra 
múlva Zsakyt felvezették hozzájuk, Róbert 
megtalálta, de akkor már minden pénze 
elment, ó  azt mondta, hogy elveszítette. De 
a futtatást szerette. Nagyokat kurjantott, mi
dőn a lovak elindultak, mig végre az embe
rek azt gondclták, hogy ő lónátikus. Lord 
Augusztus kíváncsian nézett rá. Egy fogadást 
ajánlott, mit Zsaky elfogadott és örömében 
szinte sirt midőn a lova nyert. Azután ismét 
fogadott, ámbár Róbert igyekezett őt attól \ 
visszatartani. Ez alkalommal és azután ismét |

veszített. Róbert röviden tudtára adta Lord 1 
Augusztusa'», hogy ki lesz fizetve és kije
lentette, hogy eljött az ideje, hogy távozza
nak, ámbár még egy futtatás hátra volt. 
Zsaky kérte, hogy maradjanak, de elvezették 
és Róbert szigorúan ráparancsolt, hogy ne 
csináljon bolondot magából.

(Folyt, kóv.)

___________ E L L E N Z É K __________

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
m a g y a r t /  l ü i h á l y .

Nyilttér,
Magyarul, németül, franciául 

és angolul beszélő novoléoó. url
00« Iádnál ezoráeiv tol tótolok aaollott 
állást keres.
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